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
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the third person plural imperfect active indicative from the verb PARATĒREW, which means “to observe someone to see what the person does: watch.  From the context this can take on the meaning to watch maliciously, lie in wait for.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, incomplete action.


The active voice indicates that the Pharisees were producing the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.

“And they were watching Him”
 is the first class conditional particle EI, meaning “if” and He would.  Then we have the locative of time from the neuter plural article and noun SABBATON, meaning “on the Sabbath.”  This is followed by the third person singular future active indicative from the verb THERAPEUW, which means “to heal.”

The future tense is a deliberative future, which is used in questions to ask about the possibility of a proposed action.


The active voice indicates that Jesus would produce the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the man with the paralyzed hand.  The infinitive “[to see]” is not found in the Greek, but is added in order to make English grammatical sense.

“[to see] if He would heal him on the Sabbath,”
 is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and means “in order that.”  This is followed by the third person plural aorist active subjunctive from the verb KATĒGOREW, which means “nearly always as legal technical term: to bring charges in court against someone Mt 12:10; Mk 3:2; Lk 6:7; 23:2, 10; Jn 8:6; Acts 25:5; to accuse someone of a thing.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the potential future action in its entirety.

The active voice indicates that the Pharisees produced the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose with HINA.

Finally, we have the ablative of opposition
 from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “against Him” and referring to Jesus.
“in order that they might bring charges against Him.”
Mk 3:2 corrected translation
“And they were watching Him [to see] if He would heal him on the Sabbath, in order that they might bring charges against Him.”
Explanation:
1.  “And they were watching Him”

a.  The subject of this statement is the Pharisees with a scribe or two thrown in for good measure.  The object ‘Him’ is our Lord Jesus Christ.  The Pharisees were watching Him, not because they thought He was wonderful and couldn’t wait to applaud His every move, but to find fault with something He said or did.

b.  The Pharisees were watching Jesus like a bank guard watches every customer who comes into the bank.  They were watching for the slightest thing Jesus did wrong—anything they could catch Him doing that could be used against Him in a court of law.
2.  “[to see] if He would heal him on the Sabbath,”

a.  Mark then explains the content of their watching.  The Pharisees were watching to see if Jesus would heal the man with the paralyzed hand on the Sabbath; for they considered healing on the Sabbath to be “work,” and therefore, a violation of their man-made Sabbath laws.

b.  The first class condition “if” (the particle EI instead of EAN [the third class conditional particle]) indicates that the Pharisees expected Jesus to heal on the Sabbath.  They already knew that His view of the Sabbath was different from their view.  Jesus had already told them previously that the Sabbath was made for the benefit of man, and therefore, what greater benefit than for a person to be healed on the Sabbath.  So the Pharisees expected Jesus to heal the man and were watching carefully for Him to do so.  Jesus did not disappoint their expectation.

c.  Jesus would heal on the Sabbath, because He had created the Sabbath for the benefit of man, and there was no greater benefit Jesus could bring to this man at this moment than to heal him physically, which would also heal his soul as he believed in Jesus (which the man probably did—wouldn’t you believe in Jesus, if He healed you miraculously?).

3.  “in order that they might bring charges against Him.”

a.  Finally, Mark tells us the purpose for which the Pharisees watched what Jesus was doing on the Sabbath—they wanted desperately to see or hear Him do or say something wrong, in order that they might arrest Him, drag Him before the high court of the Sanhedrin in Jerusalem, and charge Him with a capital offense.

b.  At this point, as a minimum, the Pharisees wanted Jesus excommunicated, ostracized, and even imprisoned.  It wasn’t until after this incident that they wanted to kill Him.  This healing was the straw that broke the camel’s back.  Before this healing and these words of Jesus, the Pharisees wanted Jesus punished.  After this healing and the words of Jesus, they wanted Him dead.
4.  Commentators’ comments.


a.  “Luke uses the middle voice to accent the Pharisees’ personal interest in the proceedings.  It was the sabbath day and in the synagogue and they were there ready to catch Jesus in the act if He should dare to violate their rules as He had done in the wheat fields on the previous sabbath.  Probably the same Pharisees are present now as then.  They were determined to accuse Jesus.  The sabbath controversy offered the best opening.  So here they are ready for business.”


b.  “The Pharisees had dogged our Lord’s footsteps on a previous Sabbath.  The verb is in the imperfect tense, speaking of continuous action.  They kept on watching Him, bent on finding our Lord at fault with reference to the Sabbath.  Luke uses this verb in the middle voice to call attention to their personal interest in the proceedings.  Here were the watchdogs of Israel’s religion, attempting to discredit this claimant to Messiahship by finding Him violating its regulations.  The prefixed preposition PARA, which means ‘beside’ in its local sense, speaks of the Pharisees as side-line observers.  They would have nothing to do with our Lord, and kept themselves away from any fellowship with Him lest they be understood to be in sympathy with Him.  They maintained an attitude of aloofness.  They were watching Him carefully and closely, as one who dogs another’s steps.  The distinctive word for ‘accuse’ means ‘to accuse formally and before a tribunal, to bring a charge publicly.’  The prefixed preposition kata (κατα) suggests animosity.  The Pharisees were determined on finding something in which He might be involved with the Old Testament law.  The observance of the Sabbath seemed to present the best opportunity.”


c.  “They permitted healing on the Sabbath only if a life was in danger.  This man’s problem was not life-threatening and could wait till the next day; so if Jesus healed him, they could accuse Him of being a Sabbath-violator, an offense punishable by death (Ex. 31:14-17).”


d.  “Knowing the compassionate heart of Jesus, His critics took it for granted that He would take an interest in this man; and, instead of rejoicing in this evidence of divine love and consideration, they watched Him with jealous eyes to see if He would exercise His healing power on the Sabbath, secretly hoping He would do so in order that they might be able to accuse Him of violating the tradition of the elders.  Such is the heart of man, even though outwardly pious and religious, when a stranger to the grace of God!”


e.  “Note that this is all the Pharisees and scribes think of: ‘Is it lawful” never for a moment: ‘Is it merciful?’”


f.  “The presence in the synagogue of opponents who were scrutinizing Jesus’ activity indicates that they were convinced of His ability to heal.  They did not regard his capability as extraordinary but as a power He shared with others who did not exercise it on the Sabbath.”
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